
 
REPÚBLICA DE ANGOLA 

REPUBLIK ANGOLA 
REPUBLIKA ANGOLA 

SECÇÃO CONSULAR DA EMBAIXADA DA REPUBLICA DE ANGOLA NA R.F.A 
KONSULARABTEILUNG DER BOTSCHAFT DER REPUBLIK ANGOLA IN DEUTSCHLAND 

KONZULÁRNÍ ODDĚLENÍ VYSLANECTVÍ REPUBLIKY ANGOLA V NĚMECKU 
 
 

PEDIDO DE VISTO  
VISUMANTRAG 

ŽÁDOST O VYDÁNÍ VÍZA 
 
DIPLOMÁTICO     OFICIAL    CORTESIA 
DIPLOMATENVISU M  DIENSTVISUM   HÖFLICHKEITSVISUM 
DIPLOMATICKÉ VÍZUM  SLUŽEBNÍ VÍZUM   ZDVOŘILOSTNÍ VÍZUM 
 
Nome / Name/jméno:              
 
Estado Civil / Personenstand/Stav:    Sexo / Geschlecht/Pohlaví 
 
 
Data de nascimento /      Local de nascimento 

 
 
   FOTO 

Geburtsdatum    _______/_______/_______  Geburtsort          
Datum narození     Místo narození 
 
País de nascimento      Nacionalidade de origem 
Geburtsland _____________________________________ Ursprüngliche Staatsangehörigkeit        
Země narození     Původní státní příslušnost 
 
Nacionalidade actual /     Passaporte n° 
Aktuelle Staatsangehörigkeit________________________ Reisepassnr.          
Současná státní příslušnost    Číslo pasu: 
 
Emitido em:      aos:     Válido até 
Ausgestellt in:       am: _______/_______/_______  Gültig bis: _______/_______/_______ 
Vystaven v:      kdy:    Platný do: 
 
Profissão:        Cargo que ocupa 
Beruf:        Position:          
Povolání       Funkce : 
 
Local de trabalho 
Arbeitsort:                
Místo výkonu povolání 
 
Morada/Estado     Cidade     Rua               Código Postal 
Anschrift/Bundesland:     Stadt      Straße __________________________ PLZ ________ 
Adresa/Spolková země    Město     Ulice               PSČ 
 
Telefax     E-mail      N° de Telefone 
Fax __________________________________ E-Mail      Telefonnr.     
 
Nome do Pai      Nacionalidade do Pai  
Name des Vaters       Staatsangehörigkeit des Vaters        
Jméno otce      Státní příslušnost otce 
 
Nome da Mãe       Nacionalidade da Mãe   
Name der Mutter       Staatsangehörigkeit der Mutter        
Jméno matky      Státní příslušnost matky 
 
Motivo da viagem      Local de hospedagem em Angola 
Grund der Reise      Unterkunfft in Angola         
Důvod cesty     Ubytování v Angole 
 
Cidade       Rua      Casa n° 
Stadt        Straße       Hausnr.    
Město       Ulice      Čísdlo domu 

 
Província       Município     Bairro 
Provinz       Kreis      Viertel      
Provincie      Okres     Čtvrt 
 
Rua             Casa n° 
Straße              Hausnr.    
Ulice             Číslo domu 



 
Organismo solicitante do visto 
Antragstellende Einrichtung___________________________________________________________________________________________________________ 

Předkladatel žádosti 

 
A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DIPLOMÁTICO – NUR BEI ANTRAG AUF DIPLOMATENVISUM AUSZUFÜLLEN- VYPLNIT POUZE PŘI 

ŽÁDOSTI O DIPLOMATICKÉ VÍZUM 
 
Nome do Organismo a contactar / Name der zu kontaktierenden Einrichtung           
Název kontaktní organizace 
                
Endereço em Angola / Adresse in Angola/Adresa v Angole           
   
                
Tempo de permanência desejado / Gewünschte Aufenthaltsdauer/Požadovaná doba pobytu  _____________ dias /Tage/dní 
.  
Provável data de entrada em Angola / Voraussichtliches Einreisedatum _______/_______/_______ 
Předpokládané datum vstupu 
_ 
Posto de fronteira a utilizar para entrar em Angola / Grenzübergang für die Einreise nach Angola         
Hraniční přechod pro vstup do Angoly 
 
 
A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO OFICIAL – NUR BEI ANTRAG AUF DIENSTVISUM AUSZUFÜLLEN-VYPLŇOVAT POUZE PŘI ŽÁDOSTI O 

SLUŽEBNÍ VÍZUM 
 
Nome do Organismo ou pessoas a contactar / Name der zu kontaktierenden Einrichtung oder Person/Jméno kontaktní organizace nebo osoby   
    
                
Endereço em Angola / Adresse in Angola/Adresa v Angole           
   
                
Tempo de permanência desejado / Gewünschte Aufenthaltsdauer/Požadovaná doba pobytu  _________  dias /Tage/dnů.  
 
Provável data de entrada em Angola / Voraussichtliches Einreisedatum/Předpokládané datum vstupu _______/_______/_______ 
 
Posto de fronteira a utilizar para entrar em Angola / Grenzübergang für die Einreise nach Angola/Hraniční přechod pro vstup do Angoly:    
                
 
 

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE CORTESIA – NUR BEI ANTRAG AUF HÖFLICHKEITSVISUM AUSZUFÜLLEN-VYPLŇOVAT POUZE 
PŘI ŽÁDOSTI O ZDVOŘILOSTNÍ VÍZUM 

 
Nome do Organismo ou pessoas a contactar / Name der zu kontaktierenden Einrichtung oder Person        
Jméno kontaktní organizace nob osoby 
                
Endereço em Angola / Adresse in Angola /Adresa v Angole          
                
                
Tempo de permanência desejado / Gewünschte Aufenthaltsdauer/Požadovaná doba pobytu  ____  dias /Tage/dnů 
.  
Provável data de entrada em Angola / Voraussichtliches Einreisedatum/Předpokládané datum vstupu _______/_______/_______ 
 
Posto de fronteira a utilizar para entrar em Angola / Grenzübergang für die Einreise nach Angola/Hraniční přechod pro vstup do Angoly    
                
 
INFORMAÇÕES COMPLEMENTARES / ERGÄNZENDE INFORMATIONEN/DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE 

 
Já realizou viagens para Angola 
Sind Sie bereits nach Angola gereist?                   SIM / JA/ANO  NÃO / NEIN / NE 
Už jste cestoval do Angoly 
 
Já obteve Cartão de Residência?  
Haben Sie jemals eine Wohnsitzkarte erhalten?   SIM / JA/ANO   NÃO / NEIN / NE 
Dostal jste někdy kartu bydliště? 
 
Já obteve visto de trabalho? 
Haben Sie jemals ein Arbeitsvisum erhalten?   SIM / JA/ANO   NÃO / NEIN / NE 
Dostal jste někdy pracovní povolení? 
 
Já lhe foi recusada a entrada em Angola? 
Wurde Ihnen jemals die Einreise nach Angola verweigert?  SIM / JA/ANO   NÃO / NEIN / NE 
Byl vám někdy  odmítnut vstup do Angoly? 
 
Já foi expulso de Angola? 
Wurden Sie jemals aus Angola ausgewiesen oder abgeschoben?  SIM / JA/ANO   NÃO / NEIN / NE 
Byl jste někdy z Angoly vyhoštěn nebo odsunut? 
 
 



 
A PREENCHER PELA MISSÃO DIPLOMÁTICA OU CONSULAR / VON DER KONSULARISCHEN ODER DIPLOMATISCHEN MISSION 
AUSZUFÜLLEN/VYPLNÍ KONZULÁRNÍ NEBO DIPLOMATICKÁ MISE: 
Despacho  do responsável da Missão Diplomática ou Consular  
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
                     O Responsável 
 
        ___________________________ 
              ASSINATURA LEGÍVEL 
Data _______/_______/_______ 
 
 
 
OBSERVAÇÕES: 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 
- O visto Diplomático, Oficial e de Cortesia, devem ser utilizados no prazo de sessenta dias, subsequente à data da sua concessão, permitem um total de 
permanência em território nacional até trinta dias e são válidos para uma ou duas entradas. 
 
____________________ 
N° 2, artigo 41° da Lei 2/07 de 31 de Agosto 

---------------------------------------- 
- Diplomaten- Dienst- und Höflichkeitsvisa müssen innerhalb von einer Frist von sechzig Tagen im Anschluss an das Ausstellungsdatum eingesetzt werden, 
erlauben einen Gesamtaufenthalt von bis zu dreißig Tagen auf dem Staatsgebiet und sind für ein- oder zweimalige Einreisen gültig. 
 
____________________ 
Nr. 2 Art. 41 Gesetz 2/07 vom 31. August 

---------------------------------------- 
- Diplomatické, služební nebo zdvořilostní vízum musí být využito do 60 dnů ode dne jejich vystavení ,  umožňují  celkový pobyt až do třiceti dnů  na území státu  
a jsou platná pro jeden nebo dvojístup. 
 
____________________ 
Č. 2 čl.41 zákona 2/07 z 31. srpna 
 
Em casos devidamente fundamentados podem os vistos Diplomáticos, Oficial e de Cortesia ser concedidos para múltiplas entradas com permanência até noventa 
dias. 
 
____________________ 
N° 3, artigo 41 da Lei 2/07 de 31 de Agosto 

---------------------------------------- 
In ordnungsgemäß begründeten Fällen können Diplomaten-, Dienst- und Höflichkeitsvisa für mehrmalige Einreisen und eine Gesamtaufenthaltsdauer von neunzig 
Tagen ausgestellt werden. 
____________________ 
Nr. 3 Art. 41 Gesetz 2/07 vom 31. August  

---------------------------------------- 
V řádně odůvodněných případech mohou být diplomatická, služební a zdvořilostní víza vystavena pro několikanásobný vstup a celkovou dobu pobytu devadesáti 
dní. 
 
____________________ 
Č. 2 čl.41 zákona 2/07 z 31. srpna 
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